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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von L&rm kann Gehorverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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A Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

A Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Gerétebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3)
Drehzahlregler

Feststellknopf

Ein-/Ausschalter

Netzkabel

Adapter fur Spanabsaugung
Schalter fur Staub-Blas-funktion
Verstellbarer Sdgeschuh
Umschalter fir Pendelhub
Gradskala fur Sageschuh

10. FUhrungsrolle

11. Parallelanschlag

12. Sageblatt

13. Feststellschrauben fir Parallelanschlag
14. Sageblattaufnahme

15. Schutzabdeckung

16. Feststellhebel fir Sageschuh

17. Splitterschutz

©CeNOOhWN
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2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Stichsage
Parallelanschlag
Séageblatt fiir Holz
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Stichsage ist zum Sagen von Holz, Metallen,
Buntmetallen und Kunststoffen unter Verwendung
des entsprechenden S&geblatts bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:.........cccocceeriienecenen. 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:..........cccoceiiiiiiiinns 620 W
Hubzahl:..........ccoooiiii 800 - 3.000 min
Hubhdhe: ..., 20 mm

Schnitttiefe Holz:.........cccoeeeiiieiieee 85 mm
Schnitttiefe Kunststoff:

Schnitttiefe Eisen: ........ccccceveveeeceeeecieees 8 mm
Gehrungschnitt: ............ bis 45° (links und rechts)
SchutzKIasse:.......cccuvveeeeeeeeee e I/
GEeWIChE ... 2,1kg

Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 90 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .....cccoeveveunee 101 dB(A)
Unsicherheit K, ..o 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schneiden von Holz
Schwingungsemissionswert a, = 11,0 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Schneiden von Blech
Schwingungsemissionswert a, = 9,3 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
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Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen Giber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Geréat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tiber-
prufen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschéaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten

Ubereinstimmen.
Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Schutzabdeckung (Bild 2/Pos. 15)
Die Schutzabdeckung (15) schdtzt vor ver-
sehentlichem Berlihren des Ségeblattes (12)
und lasst dennoch den Blick auf den Schnitt-
bereich zu.
Die Schutzabdeckung (15) muss beim Aus-
fihren von Schnitten immer montiert sein.
Die Schutzabdeckung kann bei Einstellarbei-
ten abgenommen werden.

5.2 Sageblattwechsel (Bilder 3-4/Pos. 12)

A Gefahr!
Sie kdnnen Sageblatter onne Benutzung
weiterer Werkzeuge einsetzen oder austau-
schen.
Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie ein
Séageblatt einsetzen oder austauschen.
Stellen Sie den Umschalter fiir Pendelhub (8)
auf Position D (siehe Bild 10).
Die Zahne des Sageblattes sind sehr scharf.
Schutzabdeckung (15) entnehmen
Die Aufnahme fiir Sageblatt (14) driicken und
das Sageblatt (12) bis zum Anschlag in die
Sé&geblattaufnahme (14) fiihren (Bild 3). Die
Séageblattzahnung muss nach vorne zeigen.
Die Aufnahme fiir das Sageblatt (14) wieder
zuriick gleiten lassen. Das Sageblatt (12)

muss in der Fihrungsrolle (10) sitzen (Bild 4).

Uberpriifen ob das Sageblatt (12) fest in der
Aufnahme sitzt.

Das Entfernen des Sageblattes erfolgt in um-
gekehrter Reihenfolge.

5.3 Montage des Parallelanschlages
(Bild 5/Pos. 11)
Der Parallelanschlag (11) erlaubt es lhnen
parallele Schnitte auszufiihren.
Lockern Sie die beiden am Séageschuh (7)
gelegenen Feststellschrauben (13).
Parallelanschlag (11) nun in die Fihrungen
am Sageschuh (7) einschieben. Sie kdnnen
den Parallelanschlag (11) an der linken oder
an der rechten Seite des Gerates einsetzen.
Die Fuhrungsleiste stets nach unten ausrich-
ten. Setzen Sie mit Hilfe der Messskala des
Parallelanschlages (11) den benétigten Ab-
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stand fest und ziehen Sie die Feststellschrau-

ben (13) wieder an.

5.4 Einstellen des Sageschuhs fiir Gehrungs-

schnitte (Bild 6)
Den Festellhebel (16) am Sageschuh lésen.

Den Sageschuh (7) leicht nach hinten ziehen.

Der Sageschuh kann nun bis zu 45° nach
links oder rechts geneigt werden.
Wird der Sdgeschuh (7) wieder nach vorn
geschoben, so funktioniert dies jeweils nur
in den bei 0°, 15°, 30° und 45° befindlichen
Raststellungen, welche an der Gradskala fiir
Séageschuh (9) markiert sind. Sageschuh in
entsprechende Position bringen und den Fe-
stellhebel (16) anziehen.
Der Sageschuh (7) kann jedoch auch ohne
weiteres auf ein anderes Winkelmaf3 einge-
stellt werden. Sdgeschuh (7) hierzu nach hin-
ten schieben, gewlinschten Winkel einstellen
und den Festellhebel (16) wieder anziehen.
Hinweis! Bei Gehrungsschnitten missen die
Feststellschrauben fiir Parallelanschlag (13) und
der Splitterschutz (17) enfernt werden.

5.5 Adapter fiir Spanabsaugung
(Bild 7/Pos. 5)
SchlieBen Sie Ihre Stichsage mit dem Adap-
ter fir Spanabsaugung (5) an einen Staub-
sauger an. Sie erreichen damit eine optimale
Staubabsaugung vom Werkstuck. Die Vortei-
le: Sie schonen sowohl das Gerét als auch
Ihre eigene Gesundheit. Ihr Arbeitsbereich
bleibt auBerdem sauberer und sicherer.
Bei der Arbeit entstehender Staub kann ge-
fahrlich sein. Bitte beachten Sie hierzu die
Sicherheitshinweise.
Setzen Sie den Adapter (5) wie in Abbildung

7 dargestellt ein. Der Adapter (5) muss hérbar

einrasten, so dass er festim Sdgeschuh (7)
sitzt. Bei Gehrungsschnitten kann der Adap-
ter fir Spanabsaugung (5) nicht verwendet
werden.

Stecken Sie den Saugschlauch ihres Staub-
saugers auf die Offnung des Adapters (5).
Achten Sie auf luftdichte Verbindung der Ge-
rate.
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5.6 Splitterschutz (Bild 15/Pos. 17)

Der Splitterschutz (17) sorgt dafiir, daB das zu

bearbeitende Material wahrend des Ségens nicht

absplittert oder ausbricht. Um den Splitterschutz

(17) einzusetzen, gehen Sie wie folgt vor:

1. Biegen Sie die beiden Nasen (a) am Sage-
schuhschutz (b) leicht nach auBen und heben
Sie den Sageschuhschutz an.

2. Entnehmen Sie den Sageschuhschutz (b)
vom S&geschuh (7) wie in Bild 15 gezeigt.

3. Legen Sie den Splitterschutz (17) in den
Sageschuhschutz (b) ein. Achten Sie dabei
darauf, daB die Pfeile am Splitterschutz und
am Sageschuhschutz wie in Bild 15 (iberein-
stimmen.

Nun kann der Sageschuhschutz (b) wieder auf

den Sageschuh (7) aufgesetzt werden. Gehen

Sie dabei in umgekehrter Reihenfolge vor.

Hinweis! Der Splitterschutz (17) kann nur bei

0° Schnitten verwenden werden und muB bei

Gehrungsschnitten bis 45° entfernt werden!

6. Bedienung

6.1 Ein-/ Ausschalter (Bild 8/Pos. 3)
Einschalten:
Ein/Ausschalter (3) driicken

Ausschalten:
Ein/Ausschalter (3) loslassen

6.2 Feststellknopf (Bild 8/Pos. 2)

Mit dem Feststellknopf (2) kann der Ein-/ Aus-
schalter (3) im Betrieb arretiert werden. Zum Aus-
schalten Ein-/ Ausschalter (3) kurz eindricken.

6.3 Elektronische Drehzahlvorwahl

(Bild 9/Pos. 1)
Mit dem Drehzahlregler kann die gewlinschte
Drehzahl voreingestellt werden. Drehen Sie den
Drehzahlregler in PLUS-Richtung, um die Dreh-
zahl zu erhéhen, drehen Sie den Drehzahlregler
in MINUS-Richtung um die Drehzahl zu verrin-
gern. Die geeignete Hubzahl ist vom jeweiligen
Werkstoff und den Arbeitsbedingungen abhéngig.
Die allgemeinen Regeln flr die Schnittgeschwin-
dig-keit bei spanabhebenden Arbeiten sind auch
hier gultig.
Mit feinen Sageblattern kdnnen Sie im Allgemei-
nen mit héherer Hubzahl arbeiten; grébere Sage-
blatter verlangen nach niedrigeren Geschwindig-
keiten.
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Position 1-2 = Niedrige Hubzahl (fir Stahl)

Position 3-4 = Mittlere Hubzahl (fiir Stahl, Weich-
metall, Kuststoff)

Position 5-6 = Hohe Hubzahl (fir Weichholz,
Hartholz, Weichmetall, Kunststoff)

6.4 Einstellung Pendelhub (Bild 10/Pos. 8)
Am Umschalter fir Pendelhub (8) kann die
starke der Pendelbewegung des Sageblattes
(12) beim Hub eingestellt werden.

Sie kdnnen Schnittgeschwindigkeit, Schnitt-
leistung und Schnittbild an das zu bearbeiten-
de Werkstlick anpassen.

Stellen Sie den Umschalter fiir Pendelhub (8) auf
eine der folgenden Positionen:

Position A = Keine Pendelung

Material: Gummi, Keramik, Aluminium, Stahl
Anmerkung: Fir feine und saubere Schnittkan-
ten, diinne Materailien (z.B. Bleche) und harte
Materalien.

Position B = Kleine Pendelung
Material: Kunststoff, Holz, Aluminium
Anmerkung: Fir harte Materalien

Position C = Mittlere Pendelung
Material: Holz

Position D = Gro3e Pendelung

Material: Holz

Anmerkung: Fir weiche Materalien und Ségen
in Faserrichtung

Die beste Kombination von Drehzahl- und Pen-
delhubeinstellung ist vom zu bearbeitenden Ma-
terial abhéngig. Wir empfehlen die ideale Einstel-
lung stets anhand eines Probeschnittes an einem
Abfallstlick zu ermitteln.
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6.5 Staub-Blas-Funktion (Bild 11 / Pos. 6)
Durch einen zuschaltbaren Luftstrom bleibt die
Schnittlinie frei von Staub und Spanen.
Zum Einschalten muss der Schalter fiir
Staub-Blas-Funktion (6) nach vorn gescho-
ben werden.
Zum Ausschalten muss der Schalter fur
Staub-Blas-Funktion (6) wieder zuriick ge-
schoben werden.

6.6 Ausfiihren von Schnitten
Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter
(3) nicht eingedriickt ist. Verbinden Sie erst
dann den Netzstecker mit einer geeigneten
Steckdose.
Schalten Sie die Stichsége nur mit eingesetz-
tem Sageblatt ein.
Verwenden Sie nur einwandfreie Sageblatter.
Wechseln Sie stumpfe, verbogene oder rissi-
ge Sageblatter sofort aus.
Platzieren Sie den Sageful3 flach auf dem zu
bearbeitendem Werkstlick. Schalten Sie die
Stichsége ein.
Lassen Sie das Sageblatt anlaufen, bis es die
volle Geschwindigkeit erreicht hat. Fiihren Sie
dann das S&geblatt langsam an der Schnitt-
linie entlang. Uben Sie dabei nur leichten
Druck auf das Sageblatt aus.
Beim S&agen von Metall sollte die Schnittlinie
mit einem geeigneten Kihimittel bestrichen
werden.

6.7 Ausségen von Bereichen (Bild 12)

Bohren Sie mit einer Bohrmaschine innerhalb
des auszusagenden Bereiches ein 10 mm grof3es
Loch. Fiihren Sie das Séageblatt in dieses Loch
ein und beginnen Sie, den gewlinschten Bereich
auszusagen.

6.8 Ausfiihren von Parallelschnitten
Parallelanschlag montieren und entspre-
chend justieren (siehe Punkt 5.3).
Hinweise in Punkt 6.6 beachten.

Schnitt wie in Bild 13 dargestellt ausfihren.

6.9 Gehrungsschnitt (Bild 14)
Winkel am Ségeschuh entsprechend einstel-
len (siehe Punkt 5.4)
Hinweise in Punkt 6.6 beachten.
Schnitt wie in Bild 14 dargestellt ausfihren.
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft uber-
prufen. Achtung! Die Kohleblrsten durfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
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Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Geréat und dessen Zubehoér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

-12-
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Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG lber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefuigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

-13-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebiirsten, Fuhrungsrollen, Splitterschutz
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Séageblatter
Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

14 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tétigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzuftihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

manB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskiinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf lhren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info
b=

Garantieabwicklung
-

v ,_n’l-;_,,b o A

Produktinfos ~p~ \
A

“%- JX (1sc

L . \

Ersatzteilservice

Downloads

i ‘4
Reparatur

Servicepartner

A

Zubehor

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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®

Nebezpeéi! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiali mGze vzni-
kat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zplisobit ztratu viditelnosti.

-18-
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A\ Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

1. Bezpec¢nostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

A\ Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1-3)

1. Regulator otacek

2. Zajistovaci knoflik

3. Za-/vypina¢

4. Sitovy kabel

5. Adaptér pro odsavani pilin

6. Spina¢ pro funkci odfukovani prachu
7. Prestavitelna kluzna botka

8. Prepinac predkmitu

9. Stupnice kluzné botky

10. Vodici kladka

11. Paralelni doraz

12. Pilovy list

13. Zajistovaci Srouby paralelniho dorazu
14. Upinani pilového listu

15. Ochranny kryt

16. Aretacni packa pro kluznou botku
17. Ochrana proti tfiskam

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo na nejblizsi pfislusné sta-
vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce
v zaru€nich podminkach na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontroluijte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Pfimocara pila

Paralelni doraz

Pilovy list na dfevo
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Pfimocara pila je uréena na fezani dfeva, kov(,
barevnych kovU a plastl za pouziti pfislusného
pilového listu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sitové napeti: .......ccoceevvieeiiieeee 230V~ 50 Hz
PHKON: L. 620 W
Pocet zdvihl: ........cccevviieiiens 800 - 3.000 min
Vyska zdvihu: ...c.ooieeiiiiiee 20 mm
Hloubka fezu dfevo: .......cccceveeeeneeniiceienn. 85 mm
Hloubka fezu plast: ........cccccovvviieirienninnn. 12 mm
Hloubka fezu zZelezo: .........ccooveeiiieeieenns 8 mm
Pokosovy fez: .............. az 45° (doleva a doprava)
THida ochrany: .......ccoceveveerenieieseeesesens /@
HMOtNOSt: ..o 2,1kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméteny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku LpA ................ 90 dB(A)
Nejistota KIDA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, .......... 101 dB(A)
Nejistota K, «voveereieiiieiniic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméfeny podle normy EN 60745.

Rezani dieva
Emisni hodnota vibraci a, = 11,0 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Rezani plechu
Emisni hodnota vibraci a, = 9,3 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkuSebni metody a muize se
meénit v zavislosti na druhu a zpdsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech
se mGze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci muze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mdze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivd.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplisobte Vas$ zplisob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpis, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfistroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:
Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
né ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

3. Pos8kozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvéd¢te, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Nez zacnete na pfistroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Ochranny kryt (obr. 2/pol. 15)
Ochranny kryt (15) chrani pfed dotknutim se
pilového listu (12) z nedopatfeni a pfesto do-
voluje pohled na oblast fezani.
Ochranny kryt (15) musi byt pfi provadéni
fezl vzdy namontovan.
Ochranny kryt m(iZe byt pfi nastavovacich
pracich odebran.

5.2 Vyména pilového listu (obr. 3-4/pol. 12)
A\ Nebezpegéi!
Pilové listy muZete vsazovat nebo vyménovat
bez pouziti dalSiho naradi.
Pfed vyménou nebo vsazovanim pilového
listu vytahnéte sitovou zastréku.
Pfepinac pro pfedkmit (8) nastavte do polohy
D (viz obr. 10).
Zuby pilového listu jsou velmi ostré.
Odeberte ochranny kryt (15)
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Upinéni pilového listu (14) stlacit a pilovy list 5.5 Adaptér pro odsavani pilin (obr. 7/pol. 5)

(12) zavést az na doraz do upinani pilového Pfipojte pfimoc&arou pilu s adaptérem pro

listu (14) (obr. 3). Ozubeni pilového listu musi odsavani pilin (5) k vysavaci. Dosahnete

ukazovat smérem dopredu. tim optimalniho odsavani prachu z obrobku.

Upinéni pilového listu (14) nechat opét vratit Pfednosti: Setfite jak pfistroj, tak také svoje

se zpét. Pilovy list (12) musi sedét ve vodici vlastni zdravi. Va$e pracovisté kromé toho

kladce (10) (obr. 4). zlstane ¢istsi a bezpecnéjsi.

Zkontrolujte, zda je pilovy list (12) v upinani Prach vznikajici pfi praci muze byt

fadné upevnén. nebezpeény. Dodrzujte prosim bezpeénostni

Vyjmuti pilového listu se provadi v opaéném pokyny.

poradi. Adaptér (5) nasadte tak, jak je znazornéno

na obrazku 7. Adaptér (5) musi slySitelné

5.3 Montaz paralelniho dorazu (obr. 5/pol. 11) zaskocit, aby pevné sedél na kluzné botce

Paralelni doraz (11) Vam dovoluje provadéni (7). U pokosovych fez(l nemuze byt adaptér

paralelnich fezd. pro odsavani pilin (5) pouzivan.

Povolte oba zajistovaci Srouby (13) na kluzné Nastréte saci hadici VaSeho vysavace na

botce (7). otvor adaptéru (5). Dbejte na vzduchotésné

Paralelni doraz (11) nyni zasunout do vedeni spojeni pfistroju.

na kluzné botce (7). Paralelni doraz (11)

mUzete nasadit na levé nebo pravé strané 5.6 Ochranna proti tfiskam (obr. 15/pol. 17)

pfistroje. Ochrana proti tfiskam (17) slouzi k tomu,

Vodici listu stale vyrovnavat smérem dold. Po-  aby se zpracovavany material béhem fezani
moci stupnice paralelniho dorazu (11) nastav- neodstépoval nebo nevylamoval. K nasazeni
te potfebnou vzdalenost a zajiStovaci Srouby ochrany proti tfiskam (17) postupujte nasledovné:

(13) opét utédhnéte. 1. Ohnéte lehce oba vystupky (a) na ochrané

kluzné botky (b) smérem ven a ochranu kluz-
5.4 Nastaveni kluzné botky pro pokosové né botky nadzdvihnéte.

fezy (obr. 6) 2. Odeberte ochranu kluzné botky (b) z kluzné

Uvolnit aretacni packu (16) na kluzné botce. botky (7) tak, jak je znazornéno na obr. 15.

Kluznou botku (7) lehce posunout dozadu. 3. Vlozte ochranu proti tfiskdm (17) do ochrany

Kluzna botka nyni mize byt naklonéna az o kluzné botky (b). Dbejte pfitom na to, aby

45° doleva nebo doprava. Sipky na ochrané proti tfiskdm a na ochrané

Je-li kluzna botka (7) opét posunuta kluzné botky souhlasily tak, jak je zndzornéno

dopredu, funguje toto vzdy pouze v polohach na obr. 15.

zaskoCeni pfi 0°, 15°, 30° a 45°, které jsou Nyni mGze byt ochrana kluzné botky (b) opét na-

oznaceny na stupnici kluzné botky (9). Kluz- sazena na kluznou botku (7). Postupuijte pfitom v

nou botku nastavit do pfislusné polohy a opacném poradi.

utahnout aretaéni packu (16). Upozornéni! Ochrana proti tfiskam (17) muze

Kluzna botka (7) mize byt ovéem bez byt pouzivana pouze pfti 0° fezech a musi byt

problém( nastavena na jiny thlovy rozmér. pfi pokosovych fezech do 45° odstranéna!

Kluznou botku (7) k tomu posunout dozadu,
nastavit pozadovany uhel a aretaéni packu
(16) opét utahnout.
Upozornéni! Pfi pokosovych fezech musi byt
odebrany zajistovaci Srouby paralelniho dorazu
(13) a ochrana proti tfiskam (17).
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6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 8/pol. 3)
Zapnuti:
Za-/vypina¢ (3) stisknout.

Vypnuti:
Pustit za-/vypina¢ (3).

6.2 Zajistovaci knoflik (obr. 8/pol. 2)
Zajistovacim knoflikem (2) mGze byt za-/vypina¢
() pfi provozu aretovan. Na vypnuti za-/vypinaé
(8) kratce stisknout.

6.3 Elektronicka predvolba poctu otacek (obr.
9/pol. 1)
Pomoci regulatoru pocétu otacek mize byt
prednastaven pozadovany pocet otaCek. Na
zvy$eni poctu otaéek otadejte regulatorem poctu
otaéek ve sméru PLUS, na snizeni po¢tu otacek
otadejte regulatorem poétu otacek ve sméru Mi-
NUS. Vhodny pocet zdviht zavisi na jednotlivém
materiélu a pracovnich podminkach.
V8eobecna pravidla pro feznou rychlost pfi
obrébécich pracich plati také zde.
Jemnymi pilovymi listy m{iZete zpravidla praco-
vat s vy$§im poc¢tem zdvih(; hrubsi pilové listy
vyzaduiji nizsi rychlosti.

Poloha 1-2 = nizky pocet zdvihd (pro ocel)

Poloha 3-4 = stfedni pocet zdvihl (pro ocel,
mékkeé kovy, plasty)

Poloha 5-6 = vysoky pocet zdvihd (pro mékké
dfevo, tvrdé dfevo, mékké kovy, plasty)

6.4 Nastaveni predkmitu (obr. 10/pol. 8)
Na prepinaci pfedkmitu (8) muze byt nasta-
vena sila kyvného pohybu pilového listu (12)
pfi zdvihu.
Prislusnému obrobku mUzete pfizplsobit
feznou rychlost, fezny vykon a vzhled fezu.

Nastavte pfepina¢ pfedkmitu (8) do jedné z nas-
ledujicich poloh:

Poloha A = Zadny predkmit

Material: pryz, keramika, hlinik, ocel
Poznamka: pro jemné a Cisté hrany fezu, tenké
materialy (napf. plechy) a tvrdé materialy.

Poloha B = maly pfedkmit
Material: plasty, dfevo, hlinik

Poznamka: pro tvrdé materialy

Poloha C = stfedni pfedkmit
Material: dfevo

Poloha D = velky pfedkmit

Material: dfevo

Poznamka: pro meékké materidly a fezani ve
smeéru pribéhu viaken

Nejlepsi kombinace nastaveni poctu otacek a
predkmitu zavisi na zpracovavaném materialu.
Doporuéujeme zjisténi ideélniho nastaveni vzdy
pomoci zku$ebnich fezl na odpadnim kusu ma-
terialu.

6.5 Funkce odfukovani prachu (obr. 11/pol. 6)
Pomoci pfidavného proudu vzduchu zistane
fezna ¢ara Cista od prachu a tfisek.
Na zapnuti musi byt spina¢ pro funkci odfuko-
vani prachu (6) posunut smérem dopfedu.
Na vypnuti musi byt spina¢ pro funkci odfuko-
vani prachu (6) opét posunut zpét.

6.6 Provadéni feza
Presvédcte se, Ze neni za-/vypinac (3)
stisknuty. Teprve potom zapojte sitovou
zastréku do zasuvky.
Pfimocarou pilu zapinejte pouze se vsazenym
pilovym listem.
PouzZivejte pouze bezvadné pilové listy. Pilové
listy s trhlinami nebo tupé a ohnuté pilové listy
ihned vymeérite.
PoloZte kluznou botku rovné na fezany obro-
bek. Zapnéte pfimocarou pilu.
Nechte pilovy list rozbéhnout, az dosédhne
své plné rychlosti. Poté vedte pilovy list po-
malu podél fezné €ary. Pfitom na pilovy list
pouze mirné tlacte.
Pfi fezani kovll by méla byt fezna ¢ara
potfena vhodnym chladivem.

6.7 Vyfezavani kruhovych otvor (obr. 12)
Vrtackou vyvrtejte v €asti, kterou chcete
vyfiznout, 10 mm velky otvor. Zavedte pilovy list
do tohoto otvoru a zaénéte pozadovanou ¢ast
vyfezavat.
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6.8 Provadeéni paralelnich fezl
Namontovat a pfisludné nastavit paralelni do-
raz (viz bod 5.3).
Dodrzovat pokyny v bodé 6.6.
Rez provést tak, jak je znazornéno na obr. 13.

6.9 Pokosovy fez (obr. 14)
PFislusné nastavit uhel na kluzné botce (viz
bod 5.4)
Dodrzovat pokyny v bodé 6.6.
Rez provést tak, jak je znazornéno na obr. 14.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zédkaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi
Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporucéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysSuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky. Pozor! Uhlikové
kartacky smi vymeénit pouze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dili:
Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni €islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

.23-
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

_24-

Anl_TC_JS_85_SPK4.indb 24 22.03.16 14:19



Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Vodici kladka, Ochrana proti
tfiskam
Spotfebni material/spotfebni dily* Pilovy list
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
NaSe zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vdmi zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zptsobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na piistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydna poté, co byla vada zjisténa.
Uplathovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk(l na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladli a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylouc¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zéruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase néklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipad& ndm prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilG a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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®

Nebezpeéenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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A\ Nebezpeé&enstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknd nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

A\ Nebezpeé&enstvo!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-3)

1. Regulator otacok

2. Aretacné tlacidlo

3. Vypinac zap/vyp

4. Sietovy kabel

5. Adaptér pre odsavanie pilin

6. Spinac funkcie na ofukovanie prachu
7. Nastavitelna pilova patka

8. Prepinac pre vykyvny zdvih

9. Uhlova stupnica pre pilovu patku

10. Vodiaci val¢ek

11. Paralelny doraz

12. Pilovy list

13. Aretacné skrutky pre paralelny doraz
14. Ulozenie pilového listu

15. Ochranny kryt

16. Areta¢na packa pre pilovu patku

17. Ochrana proti trieskam

Anl_TC_JS_85_SPK4.indb 29

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte do 5 pra-
covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim
platného dokladu o kipe na nade servisné
stredisko alebo na najblizSie prislusné nakupné
stredisko. Prosim, pozrite si zaruénu tabulku v
zaruénych podmienkach na konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Priamodiara pila

Paralelny doraz

Pilovy list na drevo
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tato priamodciara pila je ur€ena na pilenie dre-
va, kovu, farebnych kovov a plastov s pouzitim
prisludného pilového listu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Sietové napatie: .......ccccceeeveereeiens 230V~ 50 Hz
PriKON: ..o 620 W
Pocet zdvihov: .......cccevieeinnne. 800 - 3.000 min-'
Vyska zdvihu: ...c.ooieeiiiiiee 20 mm
Hibka rezu - drevo: .......c.coocvveveveveveeneens 85 mm
Hibka rezu - plast: ........cccoovvvevrevererennens 12 mm
Hibka rezu - Ze18z0: .......ccveveeeeeeeeeeeerenienens 8 mm
SikmYy rez: ...coccceveveererenn. do 45° (vllavo a vpravo)
Trieda ochrany: .......c.cceecevievniieienecescene /@
HMONOSE: ... 2,1kg
Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku LpA . ....90dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustického vykonu L, 101 dB (A)
Nepresnost K, ....cccoovviniiiciiiiiiiiicice, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Rezanie dreva
Emisnéa hodnota vibracie a, = 11,0 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Rezanie plechu
Emisna hodnota vibracie a, = 9,3 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skisobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo&nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisposobte spésob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouZivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dih§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $§titku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Ochranny kryt (obr. 2/pol. 15)
Ochranny kryt (15) chrani pred nahodnym do-
tykom pilového listu (12) a zaroven poskytuje
moznost vizualnej kontroly oblasti rezania.
Ochranny kryt (15) musi byt vzdy namonto-
vany pri vyhotovovani rezov.
Ochranny kryt sa méze odobrat pri nastavo-
vacich pracach.
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5.2 Vymena pilového listu (obr. 3-4/pol. 12)

A\ Nebezpeg&enstvo!
Pilové listy mézete nasadzovat alebo
vymienat bez pouzitia d'alSich nastrojov.
Vytiahnite zastréku z elektrickej siete pred
tym, nez budete nasadzovat alebo vymienat
pilovy list.
Prepnite prepinac pre vykyvny zdvih (8) do
polohy D (pozri obr. 10).
Zuby pilového listu su vel'mi ostré.
Odoberte ochranny kryt (15).
Stlacte ulozenie pilového listu (14) a zavedte
pilovy list (12) do uloZenia pilového listu (14)
az na doraz (obr. 3). Ozubenie pilového listu
musi ukazovat smerom dopredu.
Pustite ulozenie pilového listu (14) a nechajte
ho vratit sa do pévodnej polohy. Pilovy list
(12) musi sediet vo vodiacom val&eku (10)
(obr. 4).
Skontrolujte, €i je pilovy list (12) pevne upev-
neny v ulozeni.
Odstranenie pilového listu sa uskuto¢riuje v
opac¢nom poradi.

5.3 Montaz paralelného dorazu
(obr. 5/pol. 11)
Paralelny doraz (11) Vam dovoluje vykonavat
paralelné rezy.
Uvolnite obidve aretaéné skrutky (7) umiest-
nené na pilovej patke (13).
Paralelny doraz (11) zasurite do vedeni na
pilovej patke (7). Paralelny doraz (11) mézete
nasadit na lavej alebo pravej strane pristroja.
Vodiacu listu nasmerovat vzdy smerom na-
dol. Pomocou meracej stupnice paralelného
dorazu (11) urcite potrebny odstup a znovu
dotiahnite aretaéné skrutky (13).

5.4 Nastavenie pilovej patky pre Sikmé rezy
(obr. 6)
Uvol'nite aretaénu packu (16) na pilovej patke.
Pilovt péatku (7) lFahko potiahnut dozadu. Pilo-
va patka sa méze naklonit az o 45° dofava
alebo doprava.
Ak sa pilova patka (7) znovu posunie do-
predu, tak to funguje vzdy len v prislusnych
zépadkovych polohéch na 0°, 15°, 30° a 45°,
ktoré su vyznaéené na uhlovej stupnici pre
pilovu patku (9). Pilovu patku umiestnit do
prisluénej polohy a dotiahnut areta¢nu packu
(16).
Pilova pétka (7) sa vSak bez problémov
moéze nastavit aj na int uhlovd mieru. Pilovd
pétku (7) posurite pritom dozadu, nastavte

pozadovany uhol a znovu utiahnite areta¢nu
packu (16).
Upozornenie! V pripade Sikmych rezov sa musia
odstranit aretacné skrutky pre paralelny doraz
(13) a ochrana proti trieskam (17).

5.5 Adaptér pre odsavanie pilin (obr. 7/pol. 5)
Zapoijte Vasu priamodiaru pilu s adaptérom
pre odsavanie pilin (5) na vysavag. Takto
dosiahnete optimalne odsavanie pilin od
obrabaného materialu. Vyhody: Chranite tak
samotny pristroj, ako aj Va$e zdravie. Vasa
pracovna oblast okrem toho bude CistejSia a
bezpecnejsia.

Prach vznikajuci pri praci méze byt
nebezpeény. Prosim, dodrZiavajte pritom
bezpeénostné pokyny.

Nasadte adaptér (5) tak, ako je to znazorne-
né na obrazku 7. Adaptér (5) musi zretelne
zacvaknut, aby pevne sedel v pilovej patke
(7). V pripade Sikmych rezov nie je mozné ad-
aptér pre odsavanie pilin (5) pouzit.

Nasadte vyséavaciu hadicu Vasho vysavaca
na otvor adaptéra (5). Dbajte na vzduchotes-
né spojenie pristrojov.

5.6 Ochrana proti trieskam (obr. 15/pol. 17)

Ochrana proti trieskam (17) sluzi na to, aby sa ob-

rabany material po¢as rezania neodlamoval alebo

netriestil. Pri zakladani ochrany proti trieskam (17)

postupuijte tymto spésobom:

1. Ohnite obidva vy¢nelky (a) na ochrane pilovej
patky (b) zlahka smerom von a nadvihnite
ochranu pilovej patky.

2. Odoberte ochranu pilovej patky (b) dole z
pilovej patky (7) tak, ako to je zobrazené na
obrazku 15.

3. Zalozte ochranu proti trieskam (17) do ochra-

ny pilovej patky (b). Dbajte na to, aby sa zho-
dovali Sipky na ochrane proti trieskam a na
ochrane pilovej patky tak, ako to je zobrazené
na obrazku 15.
Nasledne sa méze ochrana pilovej patky (b) zno-
vu nasadit na pilovu patku (7). Postupujte pritom
v opa¢nom poradi.
Upozornenie! Ochrana proti trieskam (17) sa
moze pouzivat len pri 0° rezoch a musi sa
odstranit v pripade Sikmych rezov do 45°!
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6. Obsluha

6.1 Vypinaé zap/vyp (obr. 8/pol. 3)
Zapnutie:
Stlacit vypinac¢ zap/vyp (3)

Vypnutie:
Pustit vypina¢ zap/vyp (3)

6.2 Aretacné tlacidlo (obr. 8/pol. 2)

Pomocou areta¢ného tlacidla (2) sa méze
vypina¢ zap/vyp (3) zafixovat v polohe prevadz-
ky. Vypnutie sa uskutoéni kratkym zatlac¢enim
vypinaca zap/vyp (3).

6.3 Elektronické nastavovanie otac¢ok

(obr. 9/pol. 1)
Pomocou regulatora otaéok mozu byt prednasta-
vené potrebné otacky. Ak otocite regulator otaok
v smere PLUS, zvysite tym otacky, a naopak
pri otoéeni regulatora otadok v smere MiNUS
znizujete pocet otaCok. Vhodny pocet zdvihov
je zavisly od spracovavaného materialu a od
pracovnych podmienok. V&eobecné pravidla pre
rychlost rezania pri trieskovom obrabani sa musia
dodrziavat aj pri praci s tymto pristrojom.
S jemnymi pilovymi listami m6zete vo
v8eobecnosti pracovat s vy$§im poctom zdvihov;
hrubSie pilové listy vyzaduju niz8ie rychlosti rezu.

Poloha 1-2 = nizka zdvihova frekvencia (pre
ocel)

Poloha 3-4 = stredna zdvihova frekvencia (pre
ocel, makké kovy, plasty)

Poloha 5-6 = vysoka zdvihova frekvencia (pre
makkeé drevo, tvrdé drevo, méakké kovy, plasty)

6.4 Nastavenie vykyvného zdvihu
(obr. 10/pol. 8)
Na prepinaci pre vykyvny zdvih (8) sa mdze
nastavit sila vykyvného pohybu pilového listu
(12) pri zdvihu.
Podl'a druhu obrabaného materidlu mézete
prispdsobit rychlost rezania, vykon rezania
ako aj obraz rezania.
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Nastavte prepinac pre vykyvny zdvih (8) do jednej
z nasledujucich pol6h:

Poloha A = Ziaden vykyv

Material: guma, keramika, hlinik, ocel
Poznamka: Pre jemné a Cisté rezné hrany, tenké
materidly (napr. plechy) a tvrdé materidly.

Poloha B = maly vykyv
Material: plasty, drevo, hlinik
Poznamka: Pre tvrdé materialy

Poloha C = stredny vykyv
Material: drevo

Poloha D = velky vykyv

Material: drevo

Poznamka: Pre makké materialy a pilenie v sme-
re vlakien

Najvhodnej$ia kombin&cia nastavenia otacok

a vykyvného zdvihu je zavisla od druhu spra-
covavaného materialu. Odporu¢ame vzdy zistit
idealne nastavenie pomocou skusobného rezu na
odpadovom kuse.

6.5 Funkcia na ofukovanie prachu
(obr. 11/pol. 6)
Pomocou pridavného vzduchového prudu sa
Ciara rezu zbavi prachu a triesok.
Na zapnutie sa musi posunut spina¢ funkcie
na ofukovanie prachu (6) smerom vpred.
Na vypnutie sa musi posunut spina¢ funkcie
na ofukovanie prachu (6) opat dozadu.

6.6 Vykonavanie rezov
Zabezpecte, aby nebol stlaceny vypinaé zap/
vyp (3). AZ potom zapojte siefovu zastrcku do
vhodnej zasuvky.
Priamodiaru pilu zapinajte len vtedy, ked' uz
ma zalozeny pilovy list.
PouzZivajte len pilové listy v bezchybnom sta-
ve. Tupé, ohnuté alebo natrhnuté pilové listy
je potrebné okamzite vymenit.
Umiestnite pilovu nohu naplocho na obra-
bany material. Zapnite priamociaru brusku.
Nechajte najprv pilovy list rozbehnut, az kym
nedosiahne pInu rychlost. Potom pomaly
ved'te pilovy list pozdiz &iary rezu. Pritom vyt-
varajte na pilovy list len velmi l'ahky tlak.
Pri pileni kovu by sa mala natierat ¢iara rezu
vhodnym chladiacim prostriedkom.
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6.7 Vyrezavanie segmentov (obr. 12)
Vyvirtajte pomocou vitaéky 10 mm velku dieru vo
vnutri segmentu, ktory chcete vyrezat. Zavedte
pilovy list do tohto otvoru a zaénite vyrezavat
pozadovany segment.

6.8 Vykonavanie paralelnych rezov
Namontujte paralelny doraz a prislusne ho
nastavte (pozri bod 5.3).

Dbajte na pokyny uvedené v bode 6.6.
Rez vykonaijte tak, ako je zobrazené na ob-
razku 13.

6.9 Sikmy rez (obr. 14)
Nastavte prislusny uhol na pilovej patke (pozri
bod 5.4).
Dbajte na pokyny uvedené v bode 6.6.
Rez vykonajte tak, ako je zobrazené na ob-
razku 14.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v&etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouziti.
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Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom. Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymieriané
len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné &islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
gindlnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

.34 -

Anl_TC_JS_85_SPK4.indb 34 22.03.16 14:19



Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materiélov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, Vodiaci valéek, Ochrana proti
trieskam
Spotrebny material / spotrebné diely* Pilovy list

Chybajuce diely
* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

Vsimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptom pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-35-
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitel'ov, t.j. takych osdb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na uéely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zéarobkové ¢€innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zdkonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materiédlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouZzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnorméalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruc¢né plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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SLO

Vsebina

1. Varnostni napotki

2. Opis naprave na obseg dobave

3. Predpisana hamenska uporaba

4. Tehniéni podatki

5. Pred uporabo

6. Upravljanje

7. Zamenjava elektricnega prikljuénega kabla

8. Ciséenje, vzdrzevanije in narodanje nadomestnih delov
9. Odstranjevanje in ponovna uporaba

10. Skladi$éenje

-37-
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®

Nevarnost! Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zascito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.

-38-
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A\ Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

A\ Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)

1. Regulator Stevila vrtljajev

2. Gumb za fiksiranje

3. Stikalo za vklop/izklop

4. Elektriéni prikljuéni kabel

5. Adapter za odsesavanje ostruzkov
6. Stikalo za funkcijo odpihovanja prahu
7. Nastavljivo drsno vodilo

8. Preklopnik za nihajni hod

9. Graduirana lestvica za drsno vodilo
10. Vodilna kolesca

11. Vzdolzno vodilo

12. Zagin list

13. Privojni vijaki za vzporedni prislon
14. Sprejem Zaginega lista:

15. Za&¢itni pokrov

16. Pritrdilna rocica za drsno vodilo

17. Za&cita pred cepljenjem
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2.2 Obseg dobave
S pomocdjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate
to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu
artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali
najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo
s predlozitvijo veljavnega rauna. Upostevajte
tabelo jamstva v garancijskih dolo¢ilih ob koncu
teh navodil.
Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Zaga luknjarijca

Vzdolzno vodilo

Zagin list za les

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Zaga luknjarica je namenjena zaganju lesa, kovi-
ne, pisane kovine in plastiénih mas z ustreznimi
Zaginimi listi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ..........ccceveneene 230V ~50Hz
SpPrejem MOCGH: ...ooveverieeieeeeseeeeseeee 620 W
Stevilo hodoV: .......ccuveeeceeererenan. 800 -3 000 min"”
VisSinahoda: ......cccococieeiviieeecee e, 20 mm
Globinarezales: ......cccocoeeeiceeecicieeeceeene 85 mm
Globina reza plasti¢na masa: ................... 12 mm
Globina reza zelezo: .......ccccceeeeeeeeecveeennns 8 mm
Zajeralnirez: ................. do 45° (v levo ali desno)
ZasCitni razred: .....coceeeeeeeeeeee e I1/m@
TOZA: e 2,1kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA ....................... 90dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ....ccccovviieueuennnne. 101 dB (A)
Negotovost K, <vovoveirieiniiiiicic 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Rezanije lesa
Emisijska vrednost vibracij a, = 11,0 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Rezanje plocevine
Emisijska vrednost vibracij a, = 9,3 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢cnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Anl_TC_JS_85_SPK4.indb 40

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢€itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne

zasCite za usesa.

Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je

ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

3.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektri¢nem omrezju.

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac¢
preden za¢nete izvajati nastavitve na
skobljicu.

5.1 Zaséitni pokrov (slika 2/poz. 15)
Za&¢itni pokrov (15) &¢iti pred nehotnim
dotikanjem zaginega lista (12) in kljub temu
omogoca pogled na obmocje reza.
Za&¢itni pokrov (15) mora biti pri izvajanju
rezov vedno montiran.
Za&¢itni pokrov lahko pri nastavnih delih
snamete.

5.2 Menjava zaginega lista (slika 3-4/poz. 12)
/\ Nevarnost!
Zagin list lahko vstavite ali zamenjate brez
uporabe dodatnega orodja.
Izvlecite omrezno stikalo, preden vstavite ali
zamenijate Zagin list.
Preklopno stikalo za nihajni hod (8) postavite
na polozaj D (glejte sliko 10).
Zobci zaginega lista so zelo ostri.
Snemite za&¢itni pokrov (15).
Pritisnite na sprejem Zaginega lista (14) in
Zagin list (12) vstavite do omejila v sprejem
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Zaginega lista (14) (slika 3). Zobci Zaginega
lista morajo gledati napre;j.

Sprejem za zagin list (14) naj zdrsne nazaj.
Zagin list (12) mora lezati v vodilnih kolescih
(10) (slika 4).

Preverite, ali Zagin list (12) trdo leZi v spreje-
mu.

Odstranitev Zaginega lista poteka v obratnem
vrstnem redu.

5.3 Montaza vzdolznega prislona
(sliki 5/poz. 11)
Vzdolzni prislon (11) omogo¢a Zzaganje vzpo-
rednih &rt.
Zrahljajte oba privojna vijaka (13), ki se naha-
jata na drsnem vodilu (7).
Vzdolzni prislon (11) potisnite v vodilo na
drsnem vodilu (7). Vzdolzni prislon (11) lahko
uporabite na levi ali desni strani naprave.
Vodilna letvica naj bo vedno naravnana navz-
dol. S pomocjo merilne lestvice vzdolznega
prislona (11) nastavite potrebno razdaljo in
ponovno pritegnite privojna vijaka (13).

5.4 Nastavitev drsnega vodila za zajeralne
reze (slika 6)
Odpustite privojno rocico (16) na drsnem
vodilu.
Drsno vodilo (7) povlecite nekoliko nazaj. Drs-
no vodilo lahko sedaj nagibate do 45° v levo
ali desno.
Ce drsno vodilo (7) ponovno potisnete naprej,
deluje le v zaskoé&nih polozajih pri 0°, 15°,
30° in 45°, ki so oznaceni na graduirani skali
drsnega vodila (9). Drsno vodilo nastavite v
ustrezni polozaj in pritegnite privojno rocico
(16).
Drsno vodilo (7) lahko brez tezav nastavite
tudi na drugo kotno mero. Drsno vodilo (7) po-
tisnite nazaj, nastavite Zeleni kot in ponovno
pritegnite privojno ro€ico (16).
Opombal! Pri zajeralnih rezih morate odstraniti
privojne vijake za vzporedni prislon (13) in zas¢ito
pred ceplienjem (17).

5.5 Adapter za odsesovanje ostruzkov
(slika 7/poz. 5)
Zago luknjarico prikljugite z adapterjem za
odsesovanje ostruzkov (5) na sesalnik. Tako
boste dosegli optimalno odsesovanje prahu
z obdelovanca. Prednosti: Tako zas¢itite na-
pravo in svoje lastno zdravje. Vase delovno
obmodgje ostaja €isto in varno.
Pri delu nastaja prah, ki je lahko nevaren.
Upostevajte varnostne napotke.

Montirajte adapter (5), kot prikazuje slika 7.
Adapter (5) se mora sliSno zaskociti, da trdo
nalega v drsnem vodilu (7). Pri zajeralnih
rezih adapterja ni mogoce uporabiti za odses-
avanje ostruzkov (5).

Odsesovalno cev sesalnika vstavite v odprti-
no adapterja (5). Pazite, da povezava med
napravami ne bo prepuscala zraka

5.6 Zascita pred cepljenjem (slika 15/poz. 17)
Zascita pred cepljenjem (17) poskrbi, da se ma-
terial, ki ga obdelujete, med Zaganjem ne cepi ali
lomi. Zas¢ito pred cepljenjem (17) vstavite na tak
nadin:

1. Obe izboklini (a) na zas¢iti drsnega vodila (b)
upognite nekoliko navzven in privzdignite drs-
no vodilo.

2. Zascito drsnega vodila (b) snemite z drsnega

vodila (7), kot prikazuje slika 15.

Vstavite zas¢ito pred cepljenjem (17) v

za8¢ito drsnega vodila (b). Pazite, da se

puscice na za&¢iti pred cepljenjem ujemajo,

kot prikazuje slika 15.

Sedaj lahko zas¢ito drsnega vodila (b) ponovno

nataknete na drsno vodilo (7). Ravnajte v obrat-

nem vrstnem redu.

Opomba! Zas¢ito pred cepljenjem (17) lahko

uporabljate le pri rezih 0°, za zajeralne reze

do 45° pa jo morate odstraniti!

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (slika 8/poz. 3)
Vklop:
Pritisnite stikalo za vklop/izklop (3)

I1zklop:
Spustite stikalo za vklop/izklop (3).

6.2 Aretirni gumb (slika 8/poz. 2)

Z aretirnim gumbom (2) lahko med uporabo zak-
lenete stikalo za vklop/izklop (3). Na kratko pritis-
nite stikalo za vklop/izklop (3).

-41-

Anl_TC_JS_85_SPK4.indb 41

22.03.16 14:19



6.3 Elektronska izbira Stevila vrtljajev

(slika 9/poz. 1)
Z regulatorjem Stevila vrtljajev lahko nastavite
Zeleno Stevilo vrtljajev. Regulator Stevila vrtljajev
(5) obracajte v smeri PLUS, da poviSate Stevilo
vriljajev, €e pa zelite Stevilo zmanjsati, obracajte
regulator Stevila vrtljajev v smeri MINUS. Pri-
merno $tevilo vrtljajev je odvisno od materiala in
delovnih pogojev.
SploSna pravila za hitrost reza pri delih, kjer
nastajajo ostruzki, veljajo tudi tukaj.
S finimi Zaginimi listi lahko na splosno delate z
visjimi tevili vrtljajev; za bolj debele Zagine liste
uporabite manjso hitrost.

Polozaj 1-2 = nizko $tevilo vrtljajev (za jeklo)

Polozaj 3-4 = srednje Stevilo vrtljajev (za jeklo,
mehke kovine, plastiéno maso)

Polozaj 5-6 = visoko $tevilo vrtljajev (za mehki
les, trdi les, mehke kovine, plastiéno maso)

6.4 Nastavitev nihajnega hoda
(slika 10/pol. 8)
Na preklopnem stikalu za nihajni hod (8)
lahko nastavite debelino nihajnega gibanja
Zaginega lista (12) pri hodu.
Hitrost reza, mo¢ reza in sliko reza lahko prila-
godite obdelovancu.

Preklopno stikalo za Stevilo hodov (8) nastavite
na enega od naslednjih poloZajev:

Polozaj A = ni nihanja

Material: guma, keramika, aluminij, jeklo
Opomba: za fine in iste robove po prirezu, tanke
materiale (npr. ploevine) in trde materiale.

Polozaj B = majhno nihanje
Material: plastika, les, aluminij
Opomba: za trde materiale

Polozaj C = srednje nihanje
Material: les

Polozaj D = veliko nihanje

Material: les

Opomba: za mehke materiale in Zaganje v smeri
vlaken

NajboljSa kombinacija nastavitve tevila vrtljajev
in nihajnega hoda je odvisna od materiala, ki ga
obdelujete. Priporo€amo, da idealno nastavitev
vedno pois¢ete s poskusnim rezom na odpadnem
kosu.

6.5 Funkcija odpihovanja prahu
(slika 11/poz. 6)
Z zragnim tokom, ki ga lahko prikljucite, na &rti
reza ne ostajajo prah in ostruzkix.
Za vklop morate stikalo za funkcijo odpiho-
vanja prahu (6) potisniti naprej.
Za izklop morate stikalo za funkcijo odpiho-
vanja prahu (6) potisniti nazaj.

6.6 lzvajanje rezov
Prepri¢ajte se, da stikalo za vklop/izklop (3)
ni stisnjeno. Nato povezite omrezni kabel z
ustrezno vtiénico.
Zago luknjarico vklopite le, ko je vstavljen
ustrezni zagin list.
Uporabljajte samo brezhibne zagine liste.
Tope, upognjene ali natrgane zagine liste
takoj zamenjajte.
Nogo zage namestite na obdelovanca. Vklo-
pite Zago luknjarico.
Pocgakajte, da doseze Zagin list polno hitrost.
Zagin list po&asi vodite vzdolz &rte reza. Ob
tem na Zagin list rahlo pritiskajte.
Pri Zaganju kovine morate ¢rto reza namazati
z ustreznim hladilnim sredstvom.

6.7 1zzagovanje predelov (slika 12)

Z vrtalnim strojem izluknjajte v predelu, ki ga
Zelite izzagati, 10 mm veliko luknjo. Zagin list
spustite v luknjo in zaénite z izrezovanjem
Zelenega predela.

6.8 lzvajanje vzporednih rezov
Namestite vzporedni prislon in ga ustrezno
nastavite (glejte tocko 5.3).
Upostevajte tocko 6.6.
Izvedite rez, kot predstavlja slika 13.

6.9 Zajeralni rez (slika 14)

Ustrezno nastavite kot na drsnem vodilu (glejte
to¢ko 5.4)

Upostevajte tocko 6.6.

Izvedite rez, kot predstavlja slika 14.

_42-

Anl_TC_JS_85_SPK4.indb 42

22.03.16 14:19



7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

8.1 Ciséenje
Za&citno opremo, zrane reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke. Pozor! Oglene
SCetke lahko zamenija le strokovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladis¢éenje

Napravo in pribor za napravo skladiééite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene $¢etke, Vodilna kolesca, Zas¢ita pred
ceplienjem
Obrabni material/ obrabni deli* Zagin list
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
o Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napa¢no delovanje.

-45-
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izklju¢no porabniku, {j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniSkih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- S8koda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaS8em nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izkljuéene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam poSljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as

diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice

EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

GB

NL

DK

FIN

EE
cz

SK

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

[leKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO

AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SnAwvel TV akdéAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV

Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cneaytolmm yA0CTOBEPSAETCS, YTO CNEAYIOLIME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporosioLuye npo 3a3HayeHy H1MHYe BiANoBiAHICTb BUPOBY

AVPEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COMNAcHo

EY-AvpeKT1BaTta 1 HOpMUTE 3a apTUKN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

MK

TR

IS

Stichsége TC-JS 85 (Einhell)

Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,,, = dB (A)
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Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-11;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 03.03.2016
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